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El torneo de balonmano 
    más internacional del mundo

El Interamnia World Cup puede ser considerado “el torneo de balonmano más internacional del mundo” 
por haber logrado llevar ininterrumpidamente a la ciudad de Téramo, a lo largo de los 46 años anteriores, 
equipos de balonmano procedentes de 114 naciones en representación de los 5 continentes.
Además el torneo ha tenido participantes de 259 equipos nacionales Under 21, de los cuales 143 mascu-
linos y 116 femeninos, en representación de 54 naciones de los 5 continentes.

15 buenAs RAzones PARA PARtiCiPAR en inteRAmniA WoRld CuP
1. Porque quiero descubrir la razón por la que todos dicen que se han enamorado de Téramo

2. Porque Interamnia World Cup no es un torneo qualquiera

3. Porque puedo participar jugando mi deporte preferido 

4. Porque puedo encontrar a coetáneos de todas partes del mundo 

5. Porque la Copa es mucho más que un torneo de balonmano, es antes que todo una experiencia de vida

6. Porque tengo la sensación de darle la vuelta al mundo en una semana

7. Porque puedo tener un partido y media hora más tarde bañarme en la playa o darme un paseo por la naturaleza  

 salvaje de la montaña

8. Porque con el Gran Desfile de Inauguración yo también puedo ser parte del espectáculo

9. Porque por una noche puedo ser la Reina de la Copa

10. Porque tengo la oportunidad de saborear los platos de la cocina italiana

11. Porque sólo en Italia puedo encontrar ciudades fascinadoras como Roma, Florencia y Venecia.

12. Porque durante la Copa, un estilo de vida sano, ético, focalizado a los más altos valores del deporte y del intercam 

 bio cultural, no son sólo meras palabras vacías

13. Porque mediante el deporte se pueden abatir de verdad las manifestaciones de racismo y vivir la solidaridad entre  

 culturas y contextos sociales diferentes

14. Porque con la Copa Interamnia se siento al centro del mundo 

15. Porque yo también quiero poder decir “yo amo a Téramo” y su Copa

MEMoRIAl GIoRGIo BINChI
Téramo, Italia 5 -11 de julio de 2018



Téramo
Con su posición geográfica única e invidiable, la ciudad de Téramo es el lugar ideal para conjugar al 
espíritu deportivo, un agradable periodo de diversión y de entretenimiento variado. Colocada en el cen-
tro de Italia, la ciudad se encuentra equidistante del Mar Adriático, con cincuenta kilómetros de costa y 
arenales dorados y de los picos más altos de los Apeninos, la cadena montañosa del Gran Sasso parte del 
Parque natural más grande de Italia central, con sugestivos picos innevados y una naturaleza salvaje e 
incontaminada.
Junto a los testimonios artísticos del pasado románico y medieval presentes en la ciudad, el territorio te-
ramano une, sobre todo durante el periodo de la Copa, una estación balnearia y turística de cierto relieve, 
gracias a la abundancia de estructuras hoteleras y atractivas especialmente para los jóvenes atletas: sol, 
mar, instalaciones acuáticas, discotecas y manifestaciones musicales y de diversión.
También la cultura gastronómica juega en Téramo un papel de primer plano en recepción y hospitalidad, 
con una cantidad de locales y restaurantes que proponen los platos más genuinos y representativos de 
una tradición antigua. 
Ubicada en el centro, que está a más de 150 kilómetros de Roma, Téramo es una base ideal para excur-
siones y llegar a los destinos más fascinantes de Italia y ciudades de arte, entre los más bellos y famosos 
del mundo, Florencia, Venecia y la misma capital.

A Téramo se puede llegar por:

• Avión: 
de Roma (Aeropuerto Fiumicino 170 Km); 
de Pescara (Aeropuerto d’Abruzzo 55 Km)
de Ancona (Aeropuerto de Falconara 125 Km)

• Tren: 
escalo Ferroviario Giulianova)

• Automóvil: 
autopista A14 Adriática; 
autopista A24 Roma-l’Aquila-téramo



La costa teramana, una perla del Adriático
50 kilómetros de playa de arena dorada, mar limpio e instalaciones balnearias que ofrecen todo tipo de comodidades y actividades en la playa, son los principales atractivos de la costa Adriática y de Téramo, y para 
todos los teramanos es sinónimo de vacaciones y de diversión. Por ende, no nos queda sino invitar a los amigos del exterior para que disfruten también ellos de uno de los principales recursos que nos ofrece el 
territorio. Cuando uno no se encuentra en los campos de juego puede llegar fácilmente a los balnearios, a no más de media hora en autobús, para un día de diversión en la playa.
Y cuando uno esté cansado de baños y de bronceados, la “vida nocturna” ofrece, por la noche, una variedad de entretenimientos y bailes en las instalaciones balnearias características y discotecas, restaurantes 
locales para una cena romántica bajo la luna, conciertos, espectáculos, que se podrán celebrar además encendiendo tal vez una hoguera en la playa y dándose un baño a medianoche.



¡Bienvenido, mundo entero!
I N V I T A C I Ó N

la Interamnia Worl Cup enfrenta la 46ª edición con aún más orgullo y experiencia, que con el tiempo le ha dado gran notoriedad internacional por su originalidad y riqueza de contenidos técnico-
deportivos y socio-culturales. les invitamos con mucho ánimo a participar en nuestro torneo y a tener debidamente en cuenta el hecho de que en Téramo encontraréis lo que no hay en otros torneos, 
la mayoría de los cuales, en verdad, nacieron a raíz del nuestro. En nuestra ciudad, de hecho, no encontraréis un número excesivo de equipos de países limítrofes en su mayoría, sino una dimensión 
más humana, basada en una representación variada de los equipos de los cinco continentes. Tendréis la posibilidad de sentiros cómodos en una ciudad abierta y hospitalaria, en efecto, que también 
promueve a través del torneo, iniciativas originales y significativas a favor de la solidaridad y de la hermandad entre los pueblos. En vista de la próxima edición, en consideración de la gran cantidad 
de solicitudes de participación de clubes de diferentes países, estamos tratando de revivir el evento en todo su contenido y manejar con mayor atención todos los aspectos de organización, que 
hayan sido descuidados últimamente, aprovechando del valioso apoyo que nos proporcionará un importante nuevo socio, la Universidad de Téramo, con el que hemos llegado a un acuerdo de 
colaboración. Por tanto, estamos listos para recibir a un gran número de entusiastas participantes,quienes estarán conscientes que vendrán a Téramo para dar vida a un “show” único en el mundo.
Nuestra cálida invitación para pasar una semana entera de deporte, turismo y entretenimiento está dirigida, como siempre, a todos, independientemente de la raza, costumbres y color político.



46ª inteRAmniA WoRld CuP
téramo (italia) 5-11 de julio 2018
PRoGRAmmA
la asociación deportiva-cultural “Interamnia World Cup”, con la colaboración téc-
nica de la Federazione Italiana Giuoco handball, bajo el amparo Comitato olímpico 
Nacional Italiano, de la Federación Internacional handball, convoca y organiza la 
“46a Interamnia World Cup – Memorial Giorgio Binchi”, torneo internacional de 
balonmano”

PeRiodo de desARRollo
El torneo se desenvolverá del 5 al 11 de julio 2018 en Téramo y en algunas Comu-
nidades de su provincia.

PARtiCiPAntes
la participación está reservada a equipos de jóvenes - hombres y mujeres - de 
Clubes que en la actual temporada estén afiliados correctamente a federaciones 
nacionales, y miembros de la Federación Internacional de Balonmano  equipos 
representativos provinciales, regionales y nacionales, quienes sean expresiones 
directas de las federaciones nacionales afiliadas a la Federación Internacional de 
Balonmano . También está permitida la asistencia de equipos juveniles escolares, 
cuya organización nacional está afiliada a la Federación Internacional de Deportes 
de la escuela.

CAteGoRÍAs mAsCulinAs
A-inteRAmniA unite GRAnd PRiX  
(Equipos universitarios– nacidos en 1999 y mayores)
B-over  18      (nacidos en 1999 y mayores)
C-Under 18    (nacidos en 2000 y menores)
D-Under 16    (nacidos en2002 y menores)
E-Under 14    (nacidos en 2004 y menores)
F-Under 12     (nacidos en 2006 y menores)

CAteGoRÍAs FemeninAs
G. inteRAmmniA unite GRAnd PRiX  
(Equipos universitarios– nacidas en 1999 y mayores)
h-over 18      (nacidas en 1999 y mayores)
I-Under 18     (nacidas en 2000 y menores)
l-Under 16     (nacidas en 2002 y menores)
M-Under 14    (nacidas en 2004 y menores)
N-Under 12    (nacidas en 2006 y menores)

CAteGoRÍAs A y G - inteRAmniA unite GRAnd PRiX 
(over 18 masculino y femenino) El torneo nació en 2017 como parte de una cola-
boración entre la Interamnia World Cup y la Universidad de Téramo. En la segunda 
edición podrán asistir equipos universitarios compuestos por atletas ya inscritos en 
la Universidad o a punto de matricularse.

CAteGoRÍAs A y F (over 18 masculino y femenino)
Estas categorías, ya se han experimentado con éxito en los últimos 7 años, han 
sido creadas bajo la sugerencia de algunos clubes particularmente aficionados al 
torneo con el objetivo de dar la oportunidad de intervenir a atletas y deportistas, 
que han participado anteriormente en el torneo y que hayan superado el límite de 
los 18 años. (Nacidos en 1999 y mayores).

FÓRmulA de desARRollo 
Se observarán las reglas de la Federación Italiana de juego Balonmano y la Federa-
ción Internacional Balonmano . los partidos del torneo iniciarán el día 5 de julio a 
las 8:30 am y terminarán el día 11 de julio a las 20,00 horas. la fórmula prevé una 
fase preliminar, un semi-final y una final. Cada equipo jugará un mínimo de 5 y un 
máximo de 9 partidos.

FASE eliminAtoRiA
los partidos tendrán lugar en la ciudad de Téramo y en algunos municipios de la 
provincia, situados en la costa del Adriático, por la mañana del día 5 y por la maña-
na y tarde de los días 6, 7 y 8 de julio.   El 9 de julio será un día de descanso o de 
eventual recuperación de partidos. los equipos alojados en Téramo, en principio, 
jugarán en los campos de la ciudad, mientras que los que se quedan en otros mu-
nicipios jugarán, en principio, en estos municipios. < En caso de no alcanzarse un 
número mínimo de equipos que optan por el alojamiento en la zona del mar, por 
lo que no se permita la celebración de partidos en la zona del mar, el organizador 
lo notificará inmediatamente a los equipos y se dispondrán partidos en la ciudad 
de Téramo 



FAse de semiFinAles
los partidos tendrán lugar por la mañana y por la tarde del día 10 de julio en Téramo. 

FAse de FinAles
los partidos tendrán lugar por la mañana y por la tarde del día 11 de julio en Téramo. 

tiemPos de JueGo
Cat. A-B-C-G-h-I 2 x 20 minutos
Todas las demás categorías  2 x 15 minutos 

VARiAs
1. Cada participante deberá tener un documento de identidad (pasaporte o docu-

mento de identidad) que será mostrado en cada uno de los partidos.
2. El programa detallado y final del evento se dará a conocer más adelante a los 

equipos inscritos.
3. la Interamnia World Cup se reserva el derecho a comunicar cualquier cambio en 

el procedimiento y a rechazar inscripciones, antes del 20 de mayo de 2018 si no 
se alcanzara el número mínimo de 6 equipos por categoría. Del mismo modo, 
serán rechazadas inscripciones llegadas por últimas en el caso en que se excedan 
las disponibilidades de alojamiento.

PARtidos Y toRneos Amistosos 
Durante su estancia en Téramo y provincia, todos los equipos podrán jugar partidos 
amistosos.
El comité organizador también está disponible para completar el programa de los 
equipos extranjeros que deseen adelantar o extender su estadía en Europa para 
jugar en torneos de balonmano antes o después de la celebración de la “4 6ª Inte-
ramnia World Cup”.

ÁRbitRos
los partidos del torneo serán arbitrados por árbitros italianos designados por la 
sección de Arbitraje de la Federación Italiana Juego Balonmano y árbitros extranje-
ros especialmente invitados.

PREMIoS
•	 	Serán	otorgados	a	los	equipos	clasificados	en	primer	lugar	en	cada	categoría	

una copa y el trofeo “ Unite” .
•		 Al	segundo,	tercero	y	cuarto	equipo	clasificados:	Copa
•	 	Otros	premios	también	serán	otorgados	a	los	equipos,	atletas	y	ejecutivos	que	

se hayan distinguido.



el PRoGRAmA en lÍneAs
miéRColes 4 de Julio
llegada de las delegaciones, recepción y alojamiento

JueVes 5 de Julio
•		8.30	–	13.00		 Partidos	eliminatorios
•	21.00	–	24,00	 Aquí	Téramo,	Italia	–	Gran	Desfile	de	Inauguración

VieRnes 6 de Julio
•		8.30	–	13.00	 Partidos	eliminatorios
•	15.00	–	19.00	 Partidos	eliminatorios
•	21.00	–	23.00	 Partidos	nocturnos
•	23.00	–	24.00	Concierto	musical

sÁbAdo 7 de Julio
•		8.30	–	13.00	 Partidos	eliminatorios
•	15.00	–	19.00	 Partidos	eliminatorios
•	21.00	–	23,00		 Partidos	nocturnos
•	23.00	–	24.00	 Festival	Internacional	de	los	Derechos	

dominGo 8 de Julio
•		8.30	–	13.00	 Partidos	eliminatorios
•	15.00	–	19.00	 Partidos	eliminatorios
•	21.00	 	 Partido	amistoso	Entrenadores	vs.	Árbitros

lunes 9 de Julio
•		9.00	–	18.00	 Piedras	y	Pueblos	2018
   – Excursión turística en montaña
•	21.00	-	24.00		 It’s	a	beautiful	world:	
  Miss y Míster Interamnia World Cup

mARtes 10 de Julio
•		8.30	–	13.00	 Partidos	de	semifinales
•	15.00	–	19.00	 Partidos	de	semifinales
•	21.00	–	23.00	 Partidos	finales	Under	12	(masculinos	y	femeninos)
•	23.00	–	24.00	 Fiesta	Disco
•	21.00		 	 Gala	Party	(para	ejecutivos	y	árbitros)

miéRColes 11 de Julio
•		8.30	–	13.00	 Partidos	de	finales
•	15.00	–	19.00	 Partidos	de	finales
•	21.00	–	23.00	 Premiación	y	Gran	Final

JueVes 12 de Julio 
Partida de las delegaciones



AQuÍ téRAmo, itAliA 
– Gran Desfile de Inauguración (5 de julio)
“AQUÍ TÉRAMo ITAlIA” es el lema que tiene como objetivo 
describir, en pocas palabras, el ambiente festivo, colorido y 
evocador del gran desfile inaugural de la Interamnia World 
Cup, ya tan rico y cosmopolita. El tradicional desfile se llevará 
a cabo en la noche del miércoles 5 de julio pasando por el 
casco antiguo de Téramo para fusionar, como en un mágico 
cóctel, los atletas que participan en el torneo de balonmano, 
grupos de música italianos y extranjeros, históricos, de folklo-
re popular y de teatro. la belleza y la “magia” de la iniciativa 
consisten precisamente en la unión en la que los jóvenes son 
los protagonistas de una gran e inolvidable celebración.  hay 
los que están vestidos con los trajes tradicionales, típicos, de 
su país o de su ciudad, los que desfilan con uniforme de re-
presentación o con ropa original, chicos de todos los rincones 
del globo quienes caracterizan por su presencia, ofreciendo un 
espectáculo único dado por su personal toque de creatividad.
El evento reúne en un abrazo ideal la ciudad de Téramo y los 
muchos invitados de todas las partes del mundo, algunas de 
los cuales se ven amenzados por tensiones y de los que se de-
sea obtener un testimonio de paz y amistad entre los pueblos.

ÁRbitRos 2018 Vs entRenAdoRes (8 de julio)
Participantes en el torneo, mas no jugadores, expertos de 
balonmano, mas no atletas en actividad: serán los árbitros 
presente en la edición 201 6 de la copa quienes “desafiarán” 
a los entrenadores de los equipos. El espíritu competitivo y la 
diversión están garantizados y el torneo se confirma como un 
momento de encuentro y confrontación, único en su estilo, 
de las diferentes realidades que giran dentro del mundo del 
balonmano .

PiedRAs Y Pueblos 2018 (9 de julio)
Como parte de un interesante proyecto llamado “la montaña 
como centro del mundo”, el Comité organizador, en colabo-
ración con la Asociación Explora Internacional, propone una 
siempre exitosa iniciativa de los últimos años “Piedras y Pue-
blos 2018 “. Por lo tanto, nos dirigimos a los clubes participan-
tes para invitarles a traer a Téramo una piedra de su territorio, 
de pequeñas dimensiones, que será colocada en el pico más 
alto de la cadena del Gran Sasso de Italia entre las piedras sím-
bolo de las montañas del mundo, como una unión simbólica 
de pueblos de la Tierra.

it’s A beAutiFul WoRld – miss & míster interamnia 
World Cup (9 de julio)
¿Quiénes son los más bellos de la Copa Interamnia?
Sin duda, el chico y la chica que sabrán llevar con facilidad y 
naturalidad su propia identidad cultural, proporcionando a la 
belleza una dimensión más amplia que la puramente estética.
la belleza es también la alegría, el color, el estilo y el orgullo 
de la forma de ser.
It’s	 a	 Beautiful	World	 es	 un	 verdadero	 desfiladero	 donde	 se	
anima a los atletas a usar las ropas que más aman, los que 
mejor les describen y que más hablan de su cultura, de su per-
sonalidad, de su forma de ¡entender la moda...! 

Eventos paralelos
los participantes, durante su estancia en Téramo, tendrán la oportunidad de experimentar momentos extra-deportivos, proporcionados por un rico programa de eventos y actividades paralelas. Una serie de pequeños y grandes eventos y exposiciones interna-
cionales, que podrán ser enriquecidas con la colaboración de los clubes que lo desean, informando nuestra secretaría de artistas y expositores interesados en participar.



El aspecto social de la Interamnia World Cup emer-
ge con todo su potencial en una gran fiesta inter-
nacional, dirigido a todas las personas multiétnica 
presentes en Téramo, en el nombre de la partici-
pación, el intercambio, la inclusión y la amistad. El 
“Festival Internacional de los derechos” es un pro-
yecto multicultural  realizado con la colaboración 
de las asociaciones de voluntariado y solidaridad 
en la zona de Téramo (UNICEF, Amnistía Inter-
nacional, Asociación italiano- venezolana Alma 
Criolla, Emergency, Asociación de inmigrantes de 
Senegal AISAM, Asociación lEM-Italia de los de-
rechos lingüísticos, Cáritas, Solidaridad Consorcio 
Aprutina y Team horse para la empresa) para ex-
presar mediante la música, canciones, bailes, per-
formances y vídeos de todo el mundo, el respeto 
de los derechos humanos en todos sus aspectos.

los testimonios de las personas que trabajan en 
el campo y los que son víctimas de violaciones 
de los derechos humanos fundamentales, de la 
guerra o de desastres naturales catastróficos, se 
alternan con los sonidos tradicionales tribales con 
los instrumentos más modernos del rap; bailes 
folclóricos y películas sobre el tema, con el fin de 
reflexionar juntos, gracias a las emociones que 
sólo los eventos culturales saben cómo despertar.

Festival Internacional de los Derechos 5-11 de julio de 2018



Tiempo libre

PARTICIPACIÓN DE GRUPOS CULTURALES: INVITACIÓN
Es nuestra intención enriquecer la “Interamnia World Cup” con la presen-
cia de grupos culturales de los Países que participan en el torneo.
Por lo tanto, estaríamos muy agradecidos si pudiéseis darnos una indica-
ción acerca de un grupo cultural en su País, que posiblemente tenga un 
interés en aceptar nuestra invitación a participar al evento cultural inter-
nacional “Yes, we Téramo!”, que tendrá lugar del 5 al 11 de julio de 2018 y, 
al mismo tiempo, que estuvieran dispuestos a hacer un intercambio con 
un grupo cultural similar de Téramo.
Al grupo, que puede estar compuesto de un mínimo de 3 a un máximo de 
6 personas, proponemos las siguientes condiciones:
•	 Hospitalidad	(alojamiento	y	comida	gratis)	en	un	internado,	desde	el	4	

de julio hasta la mañana del 12 de julio 2018
•	 Transporte	gratuito	en	territorio	italiano	de	Roma	(o	Pescara	o	Ancona)	

a Téramo ida y vuelta

•	 Asistencia	médica
•	 La	participación	en	las	actividades	culturales	en	el	marco	del	programa
Denotamos, con propósito de orientación, los sectores culturales:
•	 Danza	(moderna	o	tradicional)
•	 Folklore
•	 Música	(varios	tipos	de	música	pop)
•	 Teatro	de	calle
•	 Cabaré

DE COMPRAS
Todos los participantes en la Interamnia World Cup pueden beneficiarse 
de descuentos especiales en las tiendas con las que tenemos convenio: 
una oportunidad única, ésta, para aprender acerca de la moda y de los 
productos típicos de Abruzzo.



ExCURSIONES EN TéRAMO y ENTRE LAS 
bELLEzAS DE ITALIA
En el transcurso del torneo y dada la favorable po-
sición geográfica de la ciudad de Téramo, se puede 
llegar en media hora a localidades de mar y parque 
de atracciones de agua, con el transporte público.
Con motivo de la iniciativa “Piedras y Pueblos 2018 
“ se hará una excursión en las montañas, en el co-
razón del Parque Nacional Gran Sasso-laga entre 
los picos más altos de los Apeninos, curada por los 
organizadores del evento.
Para aquellos que deseen aprovechar de su estan-
cia en Italia y visitar las ciudades de arte de Roma, 
Florencia o Venecia, después de la conclusión del 
torneo, será posible realizar un viaje de manera ren-
table. los clubes interesados, pueden solicitar infor-

mación detallada a la Secretaría o al Tour operador 
Baltour (www.baltour.it)

ACQUAPARK
Gracias a un acuerdo especial, los participantes de 
la Copa Mundial Interamnia tendrán acceso, por una 
tarifa reducida, al parque de atracciones de agua Ac-
quapark ondablu a unos 30 km de Téramo y de fácil 
acceso en autobús o en coche. Desde pistas simples y 
seguras para los niños, hasta piscinas para adultos y 
los toboganes más pronunciados para los que quie-
ren desafiar la velocidad en el agua.

Tiempo libre



DEPORTE
Interamnia World Cup es uno de los torneos mayores y de más 
larga duración a nivel internacional que en los últimos años 
ha tenido un papel destacado en la promoción del deporte 
y del balonmano, en particular imponiéndose a la atención, 
internacional, tanto que ha sido definida por la Federación In-
ternacional de Balonmano (IhF), en 2002, “el torneo juvenil de 
balonmano más importante del mundo”.
Fundada en 1973, el evento se lleva a cabo de forma conti-
nuada durante la primera quincena de julio, y en 45 años de 
actividad, ha emergido como uno de los principales aconte-
cimientos en el mundo, ofreciendo oportunidades para los 
equipos juveniles que comienzan a competir en un escenario 
internacional y, a los equipos mayores, la oportunidad para el 
entrenamiento físico adecuado para grandes campeonatos.

Aspectos técnicos-deportivos

La Copa Interamnia tiene méritos:

•	 por	haber	logrado	dar	la	bienvenida	-	año	tras	año	-	(con	un	
promedio	de	42	países	por	año	durante	los	últimos	23	años)	
en	un	solo	lugar,	Téramo,	a	bien	8.778	equipos	procedentes	
de	114	naciones,	quienes	representan	más	del	54%	de	todos	
los	países	del	mundo	y	más	de	74%	de	todos	los	países	donde	
se	practica	el	balonmano;

•	 por	haber	preferido	la	calidad	de	los	participantes	(indepen-
dientemente	de	la	cantidad)	contando,	desde	1983,	uno	de	
los	protagonistas	de	mayor	sobresalto:

a)	 técnicos,	directivos	y	jugadores	del	equipo	nacional	Under	21	
de	54	países,	que	 representan	a	 los	5	 continentes,	para	un	
total	de	260	equipos,	146	masculinos	y	114	femeninos	(in-
cluyendo	 los	equipos	masculinos	campeones	del	mundo	de	

la	Unión	Soviética	y	de	Egipto	y	la	categoría	femenina	de	la	
Unión	Soviética,	Rumania,	Dinamarca	y	Rusia);

b)	 Entrenadores,	directivos	y	jugadores	de	los	equipos	juveniles	
de	los	clubes	más	prestigiosos	de	Europa	(incluyendo	14	ga-
nadores	de	 la	Copa	de	Europa	en	el	equipo	seniores,	 repre-
sentando	9	países	y	132	que	han	participado	en	la	Copa	de	
Europa	en	el	equipo	seniores,	representando	31	naciones);

c)	 ilustres	personalidades	de	‘	balonmano	del	mundo,	(directi-
vos	y	formadores/ex	atletas	internacionales)	periodistas	(de	
periodicos	y	de	importantes	canales	de	televisión	)	y	fotógra-
fos;

•	 por	haber	proporcionado	una	valiosa	contribución,	además	
de:

a)	 aportar	 al	 crecimiento	 de	 la	 clase	 de	 arbitraje	 y	 alojando,	
hasta	hoy,	2.	9	97	árbitros	de	72	países,	4	continentes;

b)	 aportando	a	la	evolución	técnica	de	países	deportivamente	
subdesarrollados,	 los	cuales	a	través	de	 la	Copa	del	Mundo	

Interamnia,	 han	 logrado	 llegar	 por	 primera	 vez	 a	 encuen-
tros	 Intercontinentales	(mencionamos	algunos:	Afganistán,	
Albania,	 Andorra,	 Armenia,	 Bangladesh,	 Camerún,	 Colom-
bia,	Congo,	Costa	Rica,	Gabón,	Ghana,	Yibuti,	Groenlandia,	
Guinea,	Hong	Kong,	Honduras,	India,	Irlanda,	Kenya,	Líbano,	
Libia,	 Liechtenstein,	Malta,	Mongolia,	Mozambique,	Nepal,	
Nigeri	 a,	 Nueva	 Caledonia,	 Palestina,	 Panamá	 Perú	 ‘	 Rep.	
Dominicana,	Reunion,	Tibet,	Uruguay,	Zimbabwe,	Yemen.

•	 por	 haber	 favorecido	 la	 creación	 de	 muchos	 otros	 torneos	
en	el	mundo	y	que	se	ha	 incrementado	 la	difusión	de	 ‘	ba-
lonmano	también	mejorando	la	imagen	y	la	credibilidad	en	
el	ámbito	internacional.

En 45 años…



Datos estadísticos

A las 45 ediciones anteriores han tomado parte:

•	 8.	 778	 equipos	 (260	 equipos	 nacionales	 y	 8.483	
clubes)	 de	 114	 	 naciones,	 procedentes	 de	 3.351	
ciudades	que	representan	los	5	Continentes

•	 181.354	personas	de	114	naciones;	entre	éstas:
	 -	157.541	jugadores
	 -	8.963	entrenadores
	 -11.894	directivos-acompañantes
	 -	2.997	árbitros	de	72	naciones

•	 Han	sido	jugados	en	total	24.252	partidos	
•	 Han	sido	consumidas	2.502.453	comidas	
•	 5.999	voluntarios	han	ofrecido	su	aporte	precioso	
•	 112.988	 personas	 han	 realizado	 excursiones	 al	
mar	(Giulianova)	y	a	la	montaña	(Parque	Nacional	
Gran	Sasso	-	Monti	della	Laga)

•	 441	grupos	de	espectáculo,	para	un	total	de	2.021	
artistas	han	enriquecido	las	fiestas	deportivas	en	
sus	aspectos	recreativos	y	culturales

Las naciones que han sido representados en años 
anteriores

ÁFRICA:	 Argelia,	 Angola,	 Camerún,	 Congo,	 Costa	 de	
Marfil,	 Egipto,	 Gabón,	 Ghana,	 Guinea,	 Kenia,	 Li-
bia,	 Marruecos,	 Mozambique,	 Nigeria,	 Reunión,	
Senegal,	Túnez,	Yibuti,	Zimbabwe.

AMÉRICA:	 Argentina,	 Brasil,	 Canadá,	 Colombia,	 Co-
sta	 Rica,	 Cuba,	 Guatemala,	 Honduras,	 México,	
Panamá,	Perú,	Rep.	Dominicana,	Estados	Unidos,	
Uruguay,	Venezuela.

ASIA:	 Afganistán,	 Arabia	 Saudita,	 Bahrein,	 Bangla-
desh,	 China,	 Corea	 del	 Sur,	 Japón,	 Hong	 Kong,	
India,	Irán,	Iraq,	Israel,	Kuwait,	Líbano,	Mongolia,	
Nepal,	Pakistán,	Palestina,	Qatar,	Singapur,	Siria,	
Tailandia,	Taiwán,	Tíbet,	Yemen.

EUROPA:	Albania,	Alemania,	Andorra,	Armenia,	Au-
stria,	Belarús,	Bélgica,	Bosnia	y	Herzegovina,	Bul-
garia,	Checoslovaquia,	Chipre,	Croacia,	Dinamarca,	
Eslovaquia,	Eslovenia,	España,	Estonia,	Finlandia,	
Francia,	Georgia,	Gran	Bretaña,	Grecia,	Groenlan-
dia,	Hungría,	 Islandia,	 Irlanda,	 Islas	Feroe,	 Italia,	
Kosovo,	Luxemburgo,	Letonia,	Liechtenstein,	Litua-
nia,	Macedonia,	Malta,	Moldavia,	Mónaco,	Mon-
tenegro,	Noruega,	Países	Bajos,	Polonia,	Portugal,	
Rep.	Checa,	Rumania,	Rusia,	Serbia,	Suecia,	Suiza,	
Turquía,	Ucrania,	Unión	Soviética,	Uzbekistán,	Yu-
goslavia.

Oceanía:	Australia,	Nueva	Caledonia.



lo que vuelve la Copa Mundial Interamnia un evento 
único en su género es la fuerte connotación social que 
hace que sea unos “pequeños Juegos olímpicos de ba-
lonmano “, como se renombró hace varios años. No hay 
duda, de hecho, acerca del papel que desempeña el 
deporte en el mundo para la construcción de puentes 
para la paz y la hermandad entre los pueblos, como los 
Juegos olímpicos muestran hasta la fecha.
la prerrogativa del torneo, que constituye una de las 
características de mayor orgullo es que siempre ha di-
rigido la invitación a participar a todos, sin ningún tipo 
de exclusión por raza, sexo, religión o color político y 
siempre se ha esforzado por abatir barreras políticas, 
que ofrecen la oportunidad de participar también en el 
torneo en equipos de naciones en conflicto entre sí.
En Téramo, de hecho, en los momentos cargados de ten-
sión, se encontraron juntos los equipos de líbano e Isra-
el, de Irán e Irak, de Inglaterra y Argentina, de Bosnia y 
Serbia, de China y Taiwán, con un mensaje importante 

de paz y de unión entre los pueblos para ser intercam-
biado en el nombre del deporte. También experimentó 
constantemente momentos de valores simbólicos ma-
nifestados por valores altos y sólidos a través del Equipo 
de la Paz de 2004, que vio la reunión de jugadores de 
países en guerra entre sí y con el premio UNICEF por lo 
que, en 1989, Téramo quedó declarada “ciudad abierta 
en el mundo”.
Y, más recientemente, con motivo de la celebración de 
su cuadragésimo aniversario, se aprovechó la oportu-
nidad para invitar a los pueblos del mundo, quienes se 
reunieron para el evento deportivo, para firmar la “Car-
ta de Téramo” asumiendo el compromiso de adoptar 
medidas positivas para el desarrollo de la paz, las ne-
cesidades y solicitudes de ayuda dada por los niños de 
todo el mundo que participan en el concurso “los líderes 
del mañana”; la trayectoria, caracterizada por el lema 
“hacia un Nuevo Mundo”, se inició en 2009, después 
del	terremoto	en	L’Aquila,	la	capital	de	Abruzzo,	con	un	

mensaje transmitido por los jóvenes reunidos en Téramo 
por la Copa, a los grandes gobernantes de la G8, reuni-
dos en la ciudad afectada por el terremoto.
la competición “los líderes del mañana” fue lanzada de 
nuevo durante la 43 ª edición y en colaboración con la 
asociación lEM-Italia y la Universidad de Téramo, ex-
poniendo el trabajo de los chicos en el Primer Congreso 
Mundial de Derechos lingüísticos (Téramo, 19/23 de 
mayo de 2015) y la exposición “lecciones de la liber-
tad”, que tuvo lugar durante el torneo balonmano.

EL EQUIPO DE LA PAz (UNITED WORLD TEAM)
Con motivo de su 32ª  edición, la Copa del Mundo Inte-
ramnia ha creado una iniciativa de especial valor, lo que 
permitió que 24 jugadores de los cinco continentes se 

unieran, durante 7 días, en un equipo ideal y único en 
el mundo, “ United World Team” o, mejor dicho, el “Equi-
po de la Paz.” El equipo original se compone de atletas 
procedentes de países enemigos, en situación de guerra 
o con fuertes tensiones políticas y diplomáticas, de Chi-
na y Taiwán, de Corea del Sur y Corea del Norte, India 
y Pakistán, Irak y Kuwait, por Irán, Israel, Palestina y el 
líbano, Estados Unidos de América y Vietnam y Afgani-
stán, de Marruecos y Argelia; de Bosnia, Croacia, Kosovo 
y Serbia; Turquía y Chipre mediante la agregación de la 
participación de Italia, como país anfitrión y un repre-
sentante de oceanía, con un jugador australiano, dando 
la sensación de alcanzada universalidad. El evento, que 
no tiene precedentes en el mundo del deporte, ha pue-
sto el índice en la superación de toda la lógica de con-
flicto, más allá de todo límite material e inmaterial que 
dividen a los pueblos y las culturas.

Social



la necesidad de colocar al lado del Torneo de 
balonmano, un momento de entretenimien-
to para los atletas extranjeros, que pudieran 
reunirse con los ciudadanos anfitriones, ha 
llevado a desarrollar una serie de eventos 
agrupados bajo el nombre de “Yes, We Téra-
mo” y que, a través de los años ha represen-
tado la contaminación y la penetración de 
tales culturas y tradiciones tan diferentes 
entre sí. 
Desde el espectáculo juvenil y de ambiente 

alegre, puesta en obra con el gran desfile de 
inauguración, a la exposición de artesanía 
nacional hecho a mano handMade la tradi-
cional elección de Miss y Míster Interamnia, 
el evento ha pasado a través de la oferta 
de espectáculos y bailes de los cinco conti-
nentes, un programa de artistas de la calle” 
Streetanimation “, los </ T4> <festivales 
de música t5 /> étnica y rock, de juegos y 
tradiciones populares y, hasta la fecha, el 
evento deportivo es la etapa ideal en la que 

se encuentran folclore, costumbres y artistas 
de diferentes regiones del mundo. 
la idea cultural de la Interamnia World Cup 
se fusiona, en 2004, con el gran aconteci-
miento internacional de “Téramo ciudad 
abierta al mundo”, que ha tenido vida pro-
pia y autónoma respecto al torneo y quien 
ha propuesto y representado, para la ciudad 
entera y la comunidad internacional, un alto 
nivel de espectacularidad y civilización.
Durante la 46ª edición del torneo, se le dio 

espesor a los aspectos sociales del evento a 
través de eventos culturales, internacionales 
y tradicionales, con el “Festival de los Dere-
chos y Música” que, gracias al éxito recogido, 
se convertirá en un evento regular de la Copa 
Interamnia.

Cultura



Como parte de la campaña de promoción 
eficaz, llevada a cabo en el ámbito interna-
cional y que ha comenzado desde el mes de 
julio, se iniciaron los trabajos en estrecha 
colaboración con las federaciones, clubes y 
diversas organizaciones que han anunciado 
su intención de participar en el torneo, de las 
siguientes 69 naciones:

ÁFRICA:	 Argelia,	 Egipto	 Gabón,	 Libia,	Mar-
ruecos, Sudáf rica, Túnez.

AMÉRICA: Argentina, Bolivia Brasil, Canadá, 
Chile, Colombia, El Salvador, Guatemala, 
México,  Puerto Rico, <T6 / > Rep. Domi-
nicana, Trinidad y Tobago, <T7 /> Estados 
Unidos.

ASIA: Afganistán, China, Corea del Sur, Fili-
pinas, Japón, Irán, Kazajstán, líbano, Mon-
golia, Singapur, Nepal, Taipei, Tailandia, 
Uzbekistán.

EURoPA: Albania, Alemania, Andorra, Au-
stria, Bélgica, Bosnia y herzegovina, Bulga-
ria Croacia, Dinamarca, Eslovaquia, España, 
Finlandia, Francia, Gran Bretaña, Grecia, 
hungría, Islandia, Italia, Kosovo, letonia, 
lituania  Malta, Montenegro, Países Bajos, 
Noruega, Polonia, Portugal, República Che-
ca, Rumania, Rusia, Serbia, Suiza, Turquía, 
Ucrania.

oCEANÍA: Australia.

Coming soon…
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